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JIMHrBUCTHYECKMI MapajJoKC TPAJULMOHHO pAacCMaTPHBAETCS S3BIKOBEJAMH KaK SBJICHUE
S3BIKOBOHM CHCTEMBI, Kak pe3ynpTaT mnceaopedepeniun. OOBIMHO, OH HE CBA3BIBACTCA C
COOTHOLICHHEM KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP CO3HaHUSI U COOTHOCHUMBIX C HUMH SI3BIKOBBIX EJMHHIL.
IIporuBopeune nNapagoOKCaIbHBIX BBICKA3bIBAHMH 3PAaBOMY CMBbICIY JIMHIBUCTBI OOBSCHSIOT
HECOOTBETCTBHEM aBTOHOMHBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp HX BO3MOXHBIM CMBICIaM B
KOMMYHHUKAaTHBHOM akte. OCHOBO# TaKOro HECOOTBETCTBHS SBIISIIOTCS Pa3HbBIC aCHEKTHI SI3BIKOBOTO
3HaKa: CEMAHTUYECKUIH, KOTHUTUBHBIH, peepeHIaNbHbIN Wi (OPMaTbHO-CTPYKTYPHBIH.

SI3bIKOBOIT aHOMaKEH MOXKET ObITH JF000E HapyIIEHHE HOPMBI WM MpaBUiia yIOTpeOIeH s
KaKOM-TO I3bIKOBOW MIJIM TEKCTOBOH €MHHIIBI, PEUYEBOr0 CTEPEOTHIIA, IPUHATOTO B y3yce, 00IIero
NPUHLKIA KOMMYHHMKAIlMd WM pEYCBOrO IIOBEACHHS B LIEJIOM, HapyIIeHHE «OOMaHyTOro
OXKMIAHUSD) YUTATEIS.

KitoueBble  cnoBa:  SI3bIKOBAask ~aHOMANusl, [AapaJOKC, CEMAaHTHYECKHE AaHOMAJUH,

parMaceMaHTHYECKHUEe aHOMAIIMHU, CTAaHapPT, HOPMa, CTEPEOTHIIL.

Summary. Kolesnichenko E.L. Paradox and linguistic anomaly: similarities and

differences.

The article reveals the relationship between the concepts “paradox” and “linguistic
anomaly.” It also presents different views of linguists at these concepts; shown signs of paradox and
language abnormalities.

Linguistic paradox has traditionally been viewed by linguists as a phenomenon of language
system, being a result of pseudo-reference. Usually it is not associated with the relation of cognitive
structures of consciousness and correlated with them language units. Paradoxical contradiction to
common sense linguists explain by the discrepancy between autonomous syntactic structures and
their possible meanings in communicative act. The basis for this discrepancy are different aspects of
linguistic sign: semantic, cognitive, referential or formal-structural.

Linguistic anomaly can be any violation of norms or rules for the use of some linguistic or
textual units, speech stereotype, accepted in usage, the general principle of communication, or
verbal behaviour in general, violation of a reder’s “failed expectations”.

Key words: linguistic anomaly, paradox, semantic anomalies, pragmasemantic anomalies,
standards, norms, stereotypes.
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y4acTHUKaMU OOIIEHHsT B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOW CcHUTyauuu. OTH
KOMMYHHKAaTHBHO-PEUYEBbIE CTPYKTYPHI IMOIYUIHIN Ha3BAaHUE PEUEBBIX KAaHPOB.

MHorue nuchbMeHHbIe (OPMBI KAHPOBBIX pEANTH3AlHUA B CBOI CTPYKTYpPY

BKIIIOYAIOT Takue (aKyJIbTaTUBHBIC pEYEeBBIC aKThl, KakKk «OoOpamieHue» u
«IpeAcTaBleHHE». B JIMHIBUCTHYECKOHl suTepaTtype obpawjenue  OIUCAHO
JOCTATOYHO TIOJIHO; HNpeocmasienuio TPU ITOM OBUIO yIENeHO HEeIOCTaTOYHO
BHHUMAaHUS, a aCHEKT B3aMMOACHCTBHS 3TUX JBYX PEUEBBIX aKTOB B paMKax PeyeBOrO
JKaHpa BOBCE HE PacCMaTPHBAJICS.

Llenvio nmaHHON cTaTbM sBISETCS omnpenesneHne ¢GopMm oOpalieHus |
TPEICTaBICHNUS B aCIeKTe MX B3aWMOJCUCTBUS B paMKaX MHCHbMEHHOW KaHPOBOU
peanu3anuy.

MHorue mpoOJeMbl, CBA3aHHBIC C KBaIM(pHUKAHMEH OOpaIleHHs, PEIIarTCs
HeoqHO3HauHO. K mnpuMepy, Hapsiny ¢ TOUYKOM 3peHHss Ha oOpaleHue Kak Ha
OCJIOKHSIOIUI KOMIIOHEHT IIPOCTOrO NPEAIOKEHUs], CYLIeCTBYeT U MHOM MOAXOJ, B
COOTBETCTBUM € KOTOPBIM OOpallleHHe — CaMOCTOSITEIIBHOE OJHOCOCTAaBHOE
npemiioxkenue. Psan uccnenosarenedd, cpenqu  koropeix  A. H. I'BosgeB [3] wu
B. B. Babaiinesa [1], Bcien 3a A. A. IllaxmaroBsim [13], BeLiensroT Tak Ha3bIBacMbIe
BOKATHUBHBIC TMPCHJIOKCHUSA, «B KOTOPBIX TIJIAaBHBIM W CIWHCTBCHHBIM YICHOM
SBIISIETCSl OOpallleHne, MMs JIMIA, K KOTOpoMy oOpaimieHa pedb, eclH 3TO  UMS
MIPOU3HECEHO C 0CO0OM WHTOHAIUEH, BBI3BIBAIOIIECH CIIO)KHOE IPEACTaBICHHE, B
LEHTPEe KOTOPOr'0 CTOUT JJAHHOE JIUIIO; B 3TONW MBICIU MOXKET OBITh BEIpaXXE€H YIPEK,
coKaJIeHHe, yKOp, HeronoBanue» [3, c. 190].

OO6palieHye 4YacTo ONpeneNsercss Kak «3HaMEeHaTelIbHOe CIOBO MM
CJIOBOCOYETaHHME, HA3bIBAIOIIEE TOTrO, K KOMy oOpaiieHa peub» [5, ¢. 152] («cnoBo
WJIM COYETaHHUEe CIIOB, Ha3bIBaOIEe aapecara peum» [2, ¢. 269]), kak CHHTaKCHYECKast
eIVHHLA, JHIICHHAs] TMPEINKATUBHOCTH M IOMeIllaeMas B rpaMMaTHKax B pasael
«CoBa | TpyIIIEl CJIOB, FPaMMaTHYEeCKH He CBS3aHHBIE C MpeaoxXeHrnemM». IMeHHO
OpH TaKkoOM MOHMMAaHUW OOpalleHHe MaKCUMallbHO COJNMKAeTCsS TI0 CBOHMM
XapaKTePUCTHKAM CO CJIOBOM, XOTSI 1 BOCHPHHHUMAETCS] IPH OTOM KaK «CBoeoOpa3Has

CHUHTaKcHUecKas KoHCTpykiws» [10, c. 164].
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OOpamieHysi MOTYT pa3jM4aThCsi KaK I0 CTPYKType, TaKk U II0 CEMaHTHUKE,
JEMOHCTPHUPYST TPH OSTOM HECOMHEHHOE CXOJCTBO IPU CONOCTAaBICHHH HX B
Pa3IMYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYpax:

Mon tres cher Pere; Monsieur et cher Tuteur; Chere Bonne-Maman;

Dear Mr. President! Dear Jerry; Dear fellow Americans, friends and honored
guests!

Jlopozue opysvs! Veaoscaemvire konneau! JJopoeue scenuunvt Cuesncrnozo!

Jopoei cnissimuuznuku! [llanoswni Opysi ma konezu!

Hcnonbs3oBaHnue  oOpamieHus B pedyeBOM  OOHIEHMM  OOYyCIJIOBIIEHO
MOTPEOHOCTHIO B BBIPAXKCHUH MBICJIM O TNPUBICYCHUU BHUMaHHS. B NMHChbMEHHBIX
JKQaHPOBBIX ~peaNu3alMsX OOpamleHHe BO MHOTHX CIy4asX KOpPpeJupyeT c
MpeicTaBIeHHEM (IIOJINKUCHIO ), COOOUIAIOIIEH UMsI aBTOPA )KaHPOBOI peasin3aluu.

KoMMyHHKaTHBHBIE peYeBbIE CHUTyalldd, B KOTOPBIX OJHOBPEMEHHO

peanu3yloTcsi OOpalieHHe M IMOANNCh, OTIMYAIOTCS OT JAPYrHuX OonbLiel

CTPYKTYpPHUPOBAHHOCTHIO u coJIepKaTeIbHON IIOJTHOTOH, MMOCKOJIBbKY
CBHJICTEJILCTBYIOT O B3aMMOJEWCTBUM aJpecaHTa M ajpecara, MHOIZa — BechbMa
TECHOM.

Kax obpamienre, Tak U IOANKNCH UMEIOT CBOU NEPBUYHBIE (DYHKIIHH, KOTOPHIE
COOTHOCHUMBI C «IEPBHUYHOW MBICIBIO» M Ha 0a3e KOTOPBIX MOTYT pPa3BUBATHCS
(yHKIIUN BTOpPUYHBIE (M Te, U JPYrue B PEUYEBBIX aKTaX INPEACTABICHBI B BUJE
KOHKPETHBIX HMHTEHLMH). B 3Toif cBsi3m psa uccnenoBareneil HacTauBalOT Ha
MPEeINKaTUBHOCTH OOpalICHHsI, IPUCYTCTBYIOIIEH B 9TOH CHHTAKCHYECKOW KaTeTOpUU
SIBHO JINOO UMIUTHIIUTHO.

Taxk, H. . ®opmaHOBCcKas, XapakTepusys ceupuKy 0OpanieHusi B KOHTEKCTe
KOMMyHHKaTPIBHOﬁ CUTyalluu, OTMCYAcCT: «<...> nnad TOrO, ‘{TO6BI HarnpaBUTb KOMY -
mubo cioBa <...>, ajgpecoBaThCcsi K KOMY-IHOO, ero HeoOXOIMMO Ha3BaTh, T. €.
YIOTpeOUTh Ty HOMHHAIMIO, KOTOpas, C TOYKM 3pPEHHS aJpecaHTa, HamOoiee
COOTBETCTBYET COLIMAJIHLHOMY CTAaTyCy M poiu anpecara <...> Ho, B COOTBETCTBUH C
MOTHUBOM H ILECJIbIO, TaKyH0 HOMHUHAIIUIO HeO6XO}II/IMO COBMECTUTH C npe)mKauI/Ieﬁ,

T. €. HC MIPOCTO Ha3BaTh aaApecara, HO OJHOBPEMCHHO U BMECTE C TEM IIO3BATH €Iro»

175



2015.-Bwun. 27. - MoBO3HaBCTBO

[12, c. 84-95]. OO0 srom »xe, mo cytu, ropoputr u K. A. Kypunosa: «Cnenuduxa
oOpalieHusl 3akilo4yaeTcs B TOM, YTO OHO IIPHBJIEKaeT BHHMaHHE cOOecelHuKa U
O/IHOBPEMEHHO Ha3bIBaeT ero» [6, c. 6]. KocBeHHO Hamuyue y oOpamieHus
MPEIMKATUBHOCTH TOJATBEpXAaeTcs B wHcchenoBaHusx  B. B. BaGaiinesoit u
JI. 1O. MakcuMoBa, KOTOpbI€ YTBEpP)KOAIOT, YTO MPEIHUKATHBHOCTH — CBOWMCTBO
KOMMYHHMKAaTHBHBIX €IWHUI, OTJIMYalollee WX OT HEKOMMYHHMKATHBHBIX (CJIOB,
ciaoBocoveTanuii) [1, c. 62]. YuurbiBas, 4TOo oOpalieHHE W TOIIMUCH HMEIOT,
OYEeBHUJIHO, KOMMYHHKATHBHBIA XapakTep, C MPUBEICHHON TOYKOM 3pPEHHS BIIOJTHE
MOYKHO COTJIACUTHCA.

Ha wHam B3man, obpawenue W npeocmagienue «CTPEeMATCS»  OBITh
nepdopMaTHBaMHU, XOTS HEBO3MOXHOCTh BKJIOYEHHS B HHUX NepPOpMaTHBHBIX
[JIaroJIOB U He JoIyckaeT 3Toro. ITonoOHble peueBble aKThI, KOTOPhIE HE COJEPIKaT
neppOpMaTHBHBIX  TJIaroJioB, HO, TI0O  CyTH, OOJaJalOT  I[pU3HAKAMU
nephOpMaTHBHOCTH, HA3BIBAIOT «CMSTYCHHBIMH WJIM KOCBEHHBIMH NepdopMaTHBaMu
(hedged performative)» [7].

ITo muenuto H. A. JIynenko, «mnephopMaTHBaMU SBISIOTCS HE TOJIBKO TJIAr0JIBI
—3TO CTaBUT Nepej JUHTBUCTAMHU IpoOJeMy pacrlo3HaBaHus nepdopMaTHBOB. B
«/rtak, oHa 3Banack TaTesHOW» umax — MO CyTH NMepPOpMATHB, OCKOIBKY CKPBITO
MPEJACTABISIET  CMBICII «SI» W €ro KOppeNAThl («TOBOPIO», «HAMIOMHHAION...)»
[8, c. 55-56]. Tlomo6HbIie BbickasbiBanus H. V. dopMaHOBckas omnpeiensieT Kak
«CeMaHTHUYecKHe MeppOopMaTUBE), B KOTOPBIX «HET rpaMMaTH4yeckoro 1 JI., HACT.
Bp., @ IPUCYTCTBYET CEMAaHTUUYECKHUM TOBOPSLIUNA, CEMAHTUYECKUII MOMEHT peun Kak
MPOCKIUSI MParMaTHYECKUX KOOPAMHAT PEYEBOTO aKTa «s — Thl — 3JeCh — ceifdacy
[11,c. 133].

Crnenyronieil XapaKTepUCTHKON OOpalleHusi W IMPEICTaBICHUS SIBISETCS HX
WHTOHAI[MOHHAS CAMOCTOSITEJIBHOCTh. B  Havalle 3aKOHYEHHOTrO IO CMBICIY
BBICKA3bIBaAHUA O6paH_[CHI/I€ BBICTYNA€T KaK OTHACJIbHas, U30JIUMPOBaHHasl CHHTarmMa C
XapakTEepHbIM THUIIOM MHTOHAUMHU. Pacrosarasich, Kak NpaBuUiIO, B Havasie >KaHPOBOM

(bOpMI)I, O6paHIGHI/Ie HIPOU3HOCHUTCA C BBICOKMM HHUCXOJAIIUM TOHOM.
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IlpencraBnenne, OyAydd COCTaBHOH 4YacThiO JKAaHPOBOM pealn3aluy, dYalie
OTJIMYACTCS] HUCXOASIIIM TOHOM.

Hawubonee pacnpocTpaHeHHBIH CHOCOO BBIpaXKEHHUs OOpaIleHUsS — WM
CYLIECTBUTEIBHOC WM CyOCTAHTHBHPOBAaHHAs YacTh DPEYH. IJTO, MPEKAE BCEro,
COOCTBEHHBIC MMEHA, Ha3BaHUs JIMIA 110 POJACTBY, IOy, COLHAIBHOMY IOJI0KCHHIO,
npodeccur, ODKHOCTH, a TaKKe [0 HAUUOHAIBHBIM H TEPPUTOPHAIBHBIM
mpHU3HAKaM; TPUMEYATeNbHO, YTO KaXKJash U3 IMEPEYUCIICHHBIX HOMHHAIUNA MOXET
WCIONB30BaThCS Uil O0O3HAYCHHUS KaK WHAMBUIYAIBHOTO, TaK M KOJUICKTHBHOTO
ajzpecara.

B CTPYKTYPHOM IIJIaHC o6pamel—ms{ OBIBAIOT HCpaCcnpoCTpaHCHHbIMU U

pacnpoctpaHeHHbIMU. HepacnpocTpaneHHoe oOpalieHue BbIpaXkaeTcs OJHUM
CJIOBOM, JINOO ITOJTHBIM UMEHEM, COCTOSIIUM M3 HECKOJIBKHX CIIOB, HO SIBIISIOIINMCS
ceMaHTHUYeCKH HepasgenumbiM: Duke, Jlenouxa, Eeeenuti Heanosuu, Jioycio,
Archers. PacmpocTpaHeHHOe oOpamieHHE HWMeeT NMpH ceOe TOACHUTENbHBIE CIIOBa,
KOTOpbIe Hauboyiee 4acTO HaJeJIeHbl CHHTAKCHYECKONW (QyHKIUeH ompeneiacHus (B
TOM YHUCJIE U TIPUITOKECHHS).

OOpamieHust Tak’ke MOTYT BBEICTPANBATHCS B OHOPOIHBIN PSII:

Dear fellow Americans, friends and honored guests!

Monsieur et cher Protecteur.

Ha BbeiOop oOpameHuss B  pa3HBIX SA3BIKAX  BIMAIOT  CIEAYIOLIHE

OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKHUC q)aKTOpLIZ

1. Xapakrep  OTHOIIEHHH  MEXKIYy KOMMYHHKAHTAMH:  POJCTBEHHBIE /
HEPOJCTBEHHbIE, 3HAKOMBIH / HE3HAKOMBIH, IPY)KECTBEHHEBIE / HEUTpaIbHBIE.

2. Bo3pacT KOMMYHHKAHTOB: CTapie / Miajame, Miajame / crapiie, OJHOTO
BO3pacTa.

3. CornanbHbIi CTaTyC: paBHBIH, BbIIIe / HIDKE, HUXKE / BBITIIE.

4. 1oy KOMMYHUKaHTOB.

5. ATmocdepa obmenus: opunnanbHast / HeopHUIMaIbHas!, TOP>KECTBEHHAs /

OOBLIEHHAs U T. [I.
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Bce ncnonbp3yemMbie B PEUSBOM KaHPE 00palleHUs] MOXKHO CUCTEMATU3HPOBATH
cIeIyIoNIM 00pa3oMm:

1. TepmuHsI poscTBa (MCHOIB3YIOTCS MPAKTHIECKH TOIBKO B CITydasx HATHIUS
MeX1y KOMMYHUKaHTaMHU POACTBEHHBIX OTHOIICHNH):

My dear Sister; Mon cher Oncle; [{opoeue 6abywuka u oedywka, Muna nawa
oonio!

2. OGparieHus, KOTOPBIE MOYXKHO YCIIOBHO 0003HAYHTh KaK COIlMAJIbHBIC:

a) oOpareHus no GaMUIUU, UMEHH, OTYECTBY, IPO3BHIILY:

My dear Adam; Mon cher Jacques; Jopozas mems Llypa! Pycaano.

0) oOpallieHHUs 110 3BaHUIO, JOJHKHOCTH, MPOPECCUH, COLIMATIBHOMY CTAaTyCy:

Dear Officers, Directors and Members;

Congratulation, Seniors!

I'nybokoysasicaemvie npenooasamenu, cCompyoHuxu u cmyoenmut I oprogckoeo
UHCMUYA UHOCIPAHHBIX A36IKO8!

Llanoeni oceimsanu!

B) 0OpalieHusl B 3aBUCUMOCTH OT ITOJIOBOW MPUHAJICIKHOCTH aJipecaTa:

Sir; Madame, [lopocue swcenwyunvt! Muni scinku!

r) oOpamieHusi,  YYUTHIBAIOIIME HAMOHAIBLHOCTH JHOO MECTO JKUTEIHCTBA
aapecata:

Dear fellow Americans, friends and honored guests!

Jlopozcue copnoguane!

1) oOpallieHus, Mepeaomiie CHMIIATHIO U T00pOXKeTaTeNbHOCTh a[PecanTa,
CBOETO pOJla AITUKETHBIE 3HAKU IIO3UTUBHOI'O OTHOILEHUS:
Monsieur et cher Ami; Dear Friends; Zopoei opys3i!

Bce mnepeuncieHHble TUIBl OOpallleHUII MOIYT OBITh aJpecoBaHbl Kak

WHIUBUlyaJIbHOMY, TaK U KOJUIEKTUBHOMY ajipecary.

IIpencraBnenue, nepBUYHOH (YHKIHMEH KOTOPOTO SIBISETCS COOOIIEHHE

aJpecaTy UMEHH aBTOpa >KaHPOBOW peaau3allud, B PEUEBOM KaHPE B OOJIbIIMHCTBE

cirydaeB (opMalbHO «BeAeT» cebs MomoOHO OOpameHHIo (C y4eTOM TOro, 94TO Ha

oOpanieHue B )KaHpe MPUXOIUTCS OOJIbIIas HArPY3Ka KaK B KOMIIO3MIIMOHHOM, TaK U
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B CO/IepKATEIHBHOM OTHOILEHUN). [IpencraBienue  Takxe BBIIOJIHSIET
JNOTIOTHUTENBbHYI0  (QYHKIMIO —  CcoOo0ImaeT  ajapecary  KOMMYHHKATHBHBIE
XapaKTEePUCTUKU FOBOPSIIETO.

[IpencraBieHre B KaHPOBOW peayM3aliH, KaKk M OOpalleHue, Mo CTPYKType

Moxer ObITh HepactpoctpanenHsiM (Anna Louville; Cepeiit; Buyku; A. Cadosuti n

T. II.) ¥ pacipocrpanenubiM (3 nosazoro, [pesudenm Yipainu JI. Kyuma; With warm

regards Barbara Cubin, Member of Congress; C ysaocenuem, M. B. Yynpuna,
oupexmop waxmol um. JI. U. Jlymyauna; Ton ami sincere et fidele, A. Joubert).

Jia mpeacTaBiieHUR B aHIVIMICKON peueBOH KylbType Haunbosiee XapaKTepHbI
CIeyIOIlUe CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUE MOMAEIH: ums, uma + gamurusa, uma +
00IJICHOCY;  mepMuHbl  poocmeéa (4acTO B COYETAaHHH C MPHUTDKATEIBHBIM
MECTOMMEHHEM, HAaIIpuMep: YOUr SON); HaseaHue opeanu3ayuul, yupexrcoeHus.

OTH XKe MOJEeNH B 3HAUUTEIbHOM YacTH CIIydaeB PEaIU3yIOTCS B COUYETAHUU C
SMOTHBHO-3THKETHBIME (Gopmyinamu Sincerely yours ...; Faithfully yours ...; Yours
sincerely ...; Sincerely your friend ..., Best regards, ..., Ever yours u monu.,
CIIy’KalllUMU JUIs MOAYEPKUBAHUS 0CcO0Oro yBaXeHMs K ajgpecary MO0 BBIpa>KeHUs
0c000 MCKPEHHHX M TIIyOOKHX IO3WTHBHBIX 4yBCTB, Hampumep: With warm regards
Barbara Cubin, member of Congress; Sincerely your friend, Bob Jones |11, President;
Yours sincerely Mzondi Chirambo; Sincerely Larry Gold, President; Best Regards
from a sunny Stockholm, Sweden. C.; Yours Jim; With kindest regards and  best
wishes, sincerely Strom Thurmond; Your ever affectionate mother, MARY  C.

WEAVER; Your sincere friend, GEORGE DELACY; Your true friend, WESLEY
SEARS; Ever yours, WALTER SCOTT; Yours faithfully, WM. M. DAVIS.

@®paHly3cKHE MPEACTABICHHUS CTPYKTYPHO OXBaTbIBAlOTCA CIEAYIOIUMHU
MOJICISIME: UM, UM + ghamuaus; ums + O0NHCHOCMb, MEPMUHBL POOCMEA; HA36AHUE
opeanuzayuu, yupesxcoenus, nanpumep: Pierre Morin; Votre fils.

OTHU MOZAENU MNpEeACTaBICHUSA YacTO PEAJU3YIOTCA B COYETaHMM C OMOTHBHO-
STHKETHBIMHU (Gopmyamu Ton ami sincére et fidéle, ... u Bien cordialement votre, ...:

Ton ami sincére et fidéle, Paul Durand; Bien cordialement votre, A. Dumont.
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AHAaJOTUYHBIE PACCMOTPEHHBIM CTPYKTYpHBIE MOJEIN MPEICTaBICHUN
(GYHKIIMOHUPYIOT B PYCCKOM pEUYeBOWM KyNIbType; OHH CBOJATCS K CIEAYIOEMY
OCHOBHOMY Habopy: wums (uma + omuecmeo, umsa + Gamuius, uHuyuaisl ~+
Gamunus) + O0NACHOCMB, MEPMUHLL POOCMEA; HA3BAHUE OPSAHUZAYUU  UTU
yupescoenus, wHanpumep: Jlapuca; Cepeeiti  Heanoeuu; Enena  Kpamckas,
O. H. Ilonosuenxo, Oenymam obOracmuozco cosema, [emu, 6HYKU, NPAGHYKU,
Cmpaxogas xomnanus « Opadou» u T. 1.

K pycckum mpeacTaBiaeHHsIM pa3HOTO poja Ui NMPHUIAHUS UM MOTYEPKHYTOH
YBOXHUTEIHHOCTH K aJpecary WIH e 0C000i CepIeYHOCTH HEepPeaKO J00aBISIOTCS
XapaKTepHbIe ITUKETHO-dMOTUBHBIE Kiuie: Mckpenne Bawt ...; C ysasicenuem, Baw

<oe; C Haunywwumu nooceranusamu ...; Jhooswuit Bac v nox. 9To moaTBepx aacTcs
MHOTOYHCJICHHBIMH HIpUMepaMH, B YacTHOCTU: C HAUAYYUWUMU NONCENAHUAMU —
20poockoii eonosa; JItobswutl ényk Anopeti u ap.

CTpyKTypHBlE  MOJAENH  YKPAaHMHCKUX  NPEICTABICHUH  MPaKTHYECKH
TOXXJIECTBEHHBI PYCCKHUM, 3a HCKIIOUYEHHEM CJIOBECHOTO HX HAIOJHEHUS — cp.,
Hanpumep: Ilpe3udenm VYkpainu Ilempo IIOPOILIEHKO; Ionoséa obapadu, cun
Cawrxo; Komnania MTC.

Juis mpupaHus yBaKeHHs JMOO aKIeHTa Ha WUCKPEHHOCTH, CEpACYHOCTH IO
OTHOIICHUIO K ajpecaTy K YKPaWmHCKUM MpPEICTABICHUSM TaK K€, KaKk M BO BCEX
PACCMOTPEHHBIX paHee Clydasx, MO0O0aBISIOTCS HMEIONIUECS B S3bIKE SMOTHBHO-
aTUKeTHBIE (HopMyITbl (3 nogaeoro ...; upo ... unoxn.), Hanpumep: [Lupo, conosa

Bepxosnoi Paou Yxpainu.

Hrak, oOpalieHue U NpeacTaBiICHHE, SABISAIONINECS B OOJBLIMHCTBE CIy4yacB
HEOOXOIMMBIMU KOMIIOHEHTaMH IMHCbMEHHBIX ()OPM PEUEBBIX KAHPOB, CYTh pEUCBBIS
aKTbl, XapaKTepU3yIOIUe MHTEPAKTAHTOB KOMMYHHMKAaTUBHON CUTYallUH — B IEPBYIO
ouepelb Pa3HOOOpa3HBIMH CHOCO0aMHU Iepefalolue I0J0XKUTEIbHOE OTHOLICHUE
agpecaHTa K anpecary. VIMEHHO o3HaueHHas (QYHKUHS  peIonpeaeiseT
MPUOPUTETHOCTh OOpallleHHs B pPEUYEBOM JKaHpe, €ro KIYEeBYyI0 pOJb B

(hopMUPOBaHHH COOTBETCTBYIOIIETO KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBOr0 00pa30BaHHUs.
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Hamu HaOMIoneHUs MOATBEPXKAAIOT BBICKA3BIBAEMOE PSIIOM HCCIeIoBaTeNei
MOJIOXKEHUE, YTO B oOpaiieHuu (B OOJbIICH Mepe) ¥ NPEeICTaBICHUN B TOW WUIH MHOU
CTETICHH HWMIUIMIUTHO TPHUCYTCTBYIOT CEMaHTHYECKHE JJIEMEHTHl MOIAIBHOCTH,
BPEMEHH U JINLA.

[MepcrieKTHBBI AAIBHEHININX HMCCICIOBAHUN 3aKIIFOYAIOTCS B HM3YyUYCHHUHU Habopa
MUCBMEHHBIX PEYEBBIX JKAHPOB, B KOTOPBIX PEAIN3YIOTCS pedeBbIe aKTHI

«06pameHI/Ie» " «IpPCACTAaBICHUECH.
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Anorauis. Hlaanakos O.C. 3BepTaHHsl i mpeacTaBieHHs] SIK CTPYKTYPHi ejleMeHTH
NHCbMOBOI (POPMH MOBJIEHHEBOTO KAHPY.
3HavHa KiTBKICTh MUCHMOBHX (DOPM KAHPOBHX peaizalliii y CBOI CTPYKTYpYy BKJIIOYAIOTH
Taki (paKyJbTaTUBHI MOBJICHHEBI aKTH, SIK ,,3BepTaHHA” 1 ,mpeacTaBieHHs”. KoMmyHikaTHBHI
MOBJICHHEBI CHTyallii, y SKHX OJHOYACHO  pEANi3ylOThCSl  3BEPTaHHS 1  MPEACTABJICHHS,
BIJIPI3HSIOTBCS BiJ IHIINX OUIBIIOK CTPYKTYPOBAHICTIO 1 3MICTOBHOKO  TOBHOTOK,  OCKLUIBKH
CBIZYaTh MPO B3AEMOJIIO ajpecaHTa 1 aapecaTa. 3BEpTaHHsS 1 TPEACTABICHHS ,,IparHyTs’ OyTH
riepopMaTUBaMH, X04a HEMOXKIIMBICTD BKJIIOYEHHS 10 HUX IepHOpMAaTUBHUX AI€CIIB 1MO30aBIsIE iX
uporo. [TomiOHI MOBIICHHEBI aKTH, MIO HE MICTATH MepHOPMATHBHUX [IECTIB, ajie, MO CYyTi, MalOTh
03HaKu Mep(HOPMATUBHOCTI, HA3MBAIOTH ,,[IOM SKIIEHUMH abo HempsiMumu mepdopmaruBamu”. Y
3BEpTaHHI Ta NpPEJACTaBJICHHI B Tiii a0o0 iHMIH Mipi IMIUIILIMTHO NPHUCYTHI CEMAHTHYHI €JIEMEHTH
MOJIAJILHOCTI, Yacy i 0co0H.
KirouoBi croBa: MOBIICHHEBHH >aHP, MOBJICHHEBHI aKT, 3BEPTAaHHS, MPEICTaBIICHHS,
mianuc, neppopMaTus, HenpsiMuii ephopMaTHB.

Annortanus. Illmanakos O.C. OOpaimieHune M mnpeacTaBieHHe KaK CTPYKTypHbIe
3J1eMeHThI MICEMEHHOIi ()OPMBI pe4eBOro KaHpa.
MHorue mnuCbMEHHBIE (OPMBI KaHPOBBIX pealiM3allMii B CBOK CTPYKTYpY BKIIOYAIOT TaKue
(axkynbTaTUBHBIE pPEYEBBIC AaKTHI, KAaK «OOpAICHHE» M «IIPEACTaBlIeHUE». KOMMYHUKATHBHBIC
pedeBble CHTYallMH, B KOTOPBIX OJHOBPEMEHHO pEaNu3yIOTCsl OOpalleHHe W IPEeICTaBIICHUE,
OTJIIMYAIOTCSL OT JPYruX OOJNbIIEH CTPYKTYPUPOBAHHOCTBIO W COJIEPIKATEIBHOW ITOJHOTOM,
MOCKOJIbKY ~CBUJIETENILCTBYIOT O B3auUMOJEHCTBMM ajpecaHta M azapecara. OOpamieHue u
MPE/ICTABICHUE «CTPEeMSTCs» OBbITH HephopMaTHBAMH, XOTS HEBO3MOXKHOCTH BKJIIOYEHHS B HHUX
neppOpMaTHBHBIX INIATOJIOB M HE JIOMycKaeT 3Toro. [lomoOHbIe peueBble aKThl, KOTOpPBIE HE
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cozepkaT nepOpMaTHBHBIX TJIarojioB, HO, IO CYTH, OOJIQJAOT MpU3HAKaMu Mep(OopMaTHBHOCTH,
Ha3bIBAIOT «CMSTYCHHBIMU WM KOCBEHHBIMHU TepdopMaTtuBaMm». B oOpamieHHy U MpeAcTaBICHUH
B TOW HJIM MHOW CTENCHH HMIUIMIUTHO MPUCYTCTBYIOT CEMAHTHYECCKHE JJIEMEHTBHI MOJAIBHOCTH,
BPEMEHH H JIHLIA.

KitoueBble cloBa: pedyeBOW JKaHp, peYeBOW akT, oOpallleHHe, MpelCTaBiICHHE, MOJIUCH,
neppopMaTHB, KOCBEHHBII ephOpMaTHB.

Summary. Shlapakov O.S. Direct address and signature as structural elements of the

written form of a speech genre.

Many written forms of genre implementations contain in their structure such optional speech
acts as “direct address” and “signature”. Communicative speech situations, in which the direct
address and the signature are at the same time realized, differ from others in broder structuredness
and informative completeness as they testify the fact of the addresser and addressee interaction.
The direct address and the signature “aim” at being performatives though the impossibility of
adding performatory verbs to them doesn’t allow it. Similar speech acts which don’t contain
performatory verbs, but, in fact, possess features of performativity, are called “indirect
performatives”. The direct address and the signature possess some explicitly presented semantic
elements of modality, time and person.

Key words: speech genre, speech act, performative, indirect performative, direct address,
signature.
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